
（はじめに） 

【志願票記入例】 

 

 次ページより、志願票書式を使用した記入例・注意事項が始まりますが、記入例は以下の

経歴を辿った人を想定し、作成しています。 

 

  ・志望専攻、コースは「世界言語社会専攻 国際社会コース」 

  ・日本国内在住の日本国籍の者 

  ・初等教育/小学校に 1998 年 4 月入学 

  ・中等教育/中高一貫校に 2004 年 4月入学 

  ・高等教育/日本の大学に 2010 年 4月入学 

  ・高等教育/海外の大学へ 2012 年 4月に三年次編入 

  ・高等教育/海外の大学を 2014 年 3月に卒業（Bachelor の学位を取得） 

  ・株式会社○×に 2014 年 4 月入社～2015 年 3月退社 

  ・高等教育/東京外国語大学言語文化学部に 2015 年 4 月入学～2020 年 3月卒業見込 

 

 

 少々特殊な事例となっていますが、これは、以下のことを意識して設定しました。 

 

  １）本学在籍者において、現在所属している学部と違う名称のコースを選んでも、出願

は受理されること 

  ２）中高一貫校もしくは、中等教育が日本のように中学・高校と分かれていない国のカ

リキュラムを卒業した人の記入の仕方 

  ３）複数の大学に通って学位を取得した人の記入の仕方 

  ４）在籍期間と修業年限の違い 

  ５）在籍期間と修業年限に差がある場合の別紙の書き方 

  ６）大学を卒業した後、社会人になっていたとしても、その後大学（学部レベル）に入

学し、且つ出願要件(ⅰ)を満たすのであれば、特別選抜の出願資格を満たすこと 

 

  ６）については、「社会人」の箇所を「大学院生」に置き換えて読むこともできます。

※但し、修士課程を卒業し、学部レベルの大学に入学し直した場合、出願要件(ⅰ)を

満たす【学部レベルの大学の各種証明書】が必要になります。修士課程の各種証明書

のみでは不備になるので、注意してください。 

   



受験番号 

Application Number 

※大学記入欄/Leave blank. 

 

※上欄に書ききれない場合には、適当な別紙に記入して添付すること。/Attach another sheet of paper if you need to write more information. 

 
2020(令和 2)年度 東京外国語大学 

大学院博士前期課程入学志願票 【 特別選抜 (推薦入試) 】 
 

[April 2020 Admission] Tokyo University of Foreign Studies (TUFS) 
Application Form for Master's Program, Global Studies/Japan Studies [Entrance Examination by Recommendation] 

 
[記入上の注意/Precautions] 
1. 「希望指導教員」については、本学の大学院案内やウェブサイトの「研究者一覧」等を参照のうえ、入学後指導を希望する教員名を記入すること。 

Refer to a graduate school brochure or TUFS researchers list on the website and find a research advisor of your preference. 

※希望する教員が未定の場合は記入する必要はない。また、必ずしも希望の教員に決定するとは限らない。 

If you do not have a preferred research advisor, leave the space blank. Please keep in mind that there is no guarantee that the professor you have 

listed will actually be your research advisor after you have been admitted to TUFS. 

2. 年月日は、西暦で記入すること。/“Year” should be written in A.D. (19YY, 20YY) 
 

受験区分 
Type of Examination 

特別選抜 （推薦入試） 
Entrance Examination by Recommendation 

志望専攻 (○で囲む) 
Applying for (Circle one.) 

世界言語社会専攻 ・ 国際日本専攻 
Global Studies    Japan Studies 

志望コース 
Name of Course 

国際社会    コース 
Course 

フ リ ガ ナ 
Name in Katakana 

ガイゴ  タロウ 

男
Male

 ・ 女
Female

 
生年月日 

Date of Birth 

19XX 年
YYYY

   X 月
MM

  X  日
DD

 

（          XX     歳
years old

） 
氏    名 
Name in Kanji or English 

 

外語  太郎 
 

研究テーマ 
Research Theme 

研究テーマは簡潔に記入すること。特定の[研究対象地域名]があれば記入し(ただし国際社会コース志願者は必ず地域名を記入すること)、特定
の希望指導教員がいれば[希望指導教員名]を記入し、いない場合は無記入でよい。 
Briefly explain your research topic. Write your [Area of Study] if you can specify geographical areas. (If you are applying for the Area and 
International Studies Course, you must specify your [Area of Study].) If you have a preferred research advisor, fill in the [Name of 
Research Advisor of your Preference]; if you do not have one, leave the space blank. 

 

｛テーマを書く欄なので、文章にならないよう、50 文字以内で簡潔に記入してください｝ 

[研究対象地域名
A r e a  o f  S t u d y

]    〇〇地域                                 [ 希 望
Name of a Re

指 導
search Advisor

教 員 名
 of your Preference

]   〇〇 〇〇  先生 

現 住 所  
※郵便番号も記入すること。 
 
Current Address 
*Include a postal code. 

 

｛志願者が現在住んでいる情報をご記入ください｝ 
 

[E-mail] 

[Tel]          －           －            [携帯電話/Mobile]          －           －           

国 籍 
Nationality 

日本 

 

連絡先 (現住所と異なる場合記入) 

※郵便番号も記入すること。 
 
Contact Information 
(Fill out if different from above 

Current Address) 

*Include a postal code. 

日本国外在住の志願者は、代理人の連絡先・氏名を記載すること。/Applicants residing 
outside Japan must fill out their representative’s name and contact information in Japan. 

母 語 
First 

Language 

日本語 

 

｛入学手続き完了まで連絡が取れる情報を記入してください 

現住所と同じならば、記入不要です｝ 

[E-mail] 

[Tel]          －           －            [携帯電話/Mobile]          －           －           

出願資格  
※該当項目に すること。 
 

Eligibility  

*Check appropriate boxes. 

 
2020 年 3 月 X 日 

 

 国公立 
□私立 
□外国 

 
 学科 □卒業 

□課程  卒業見込 

東京外国語大学 在学者のみ記入 → 学籍番号 ：    XXXXXX               

出願に際する確認事項 
※同意する箇所に すること。なお、確

認事項全てに同意しなければ、出願を

認めない。/Check the boxes. If you 

cannot check all the boxes, we do not 

accept your application. 

確認事項/Check before submitting your application. 

 募集事項の記載事項を遵守します。/I adhere to the Admission Information. 

 提出書類の偽造・偽証はありません。/I certify that my application documents are factually true and honestly presented. 

 募集要項「１０.注意事項(1)」に異存ありません。/I have no objection to the Admission Information, 10. Precautions (1). 
 

推薦者氏名 

Name of Respondent 

 
 

●● 〇〇 
 
 

所属 ・ 職名 

Title/Position and Affiliation 

東京外国語大学総合国際学研究院 

教授 
 

日本国外在住の志願者のみ記入すること。/Fill out if you reside outside Japan. 

Skype による口述試験の希望の有無 
※該当項目に すること。 
 
Preference on a Skype or face-to-face interview 
*Check one box. 

□日本国外在住のため、Skype による口述試験を希望します。 
  I prefer a Skype interview as I reside outside Japan. 

[ Skype ID :                              ] 
 希望しません。TUFS で行われる口述試験を希望します。 

  I prefer a face-to-face interview held at TUFS. 

東京外国語 大学 

【裏面「履歴書」も記入すること】 
Go to the back page. 

言語文化 学部 言語文化 

写真貼付欄 
Paste a Photo. 

 
(4cm x 3cm) 

項目を全て確認し、全てにチェックを入れ

てください。 
全項目に同意いただけない場合、出願を受

け付けません。 

※卒業(見込)証明

書の卒業(見込)年

月日と同じ日付に

してください。 

※志望コース以外を担当する教員は 

選択できません。 

日本国外在住で、Skype での受験を希望す

る場合は、Skype の ID を書いてください。 

【記入例・注意事項】 

※本人確認に使用するので、 

写真は加工しないでください。 



履歴書/Resume 
 

※上欄に書ききれない場合には、適当な別紙に記入して添付すること。/Attach another sheet of paper if you need to write more information. 

国   籍 
Nationality 

日本 

【国籍が日本以外の者のみ/Fill out if 
your nationality is not Japanese.】 
 

在留資格 
Type of Visa 

□在留資格が「留学」である 
I have a Student (Ryugaku) visa.  

□その他/Other type of visa. Please specify. 
(                                   ) 

 
 

学歴/Academic Background 

区  分 

Level of Education 

学校名 ・ 所在地 (市区町村、国) 
Name of School and Location 

(City, Country) 

その学校の修業年限 
Officially Required 

Years for Graduation 

入学年月及び卒業年月 
Year and Month of 

School Entrance and 
Graduation 

主な使用言語 
※「主な使用言語」とは教育を受け

る際使用した言語をいう。 

Medium of Instruction 
"Medium of Instruction" refers to the 
language used to teach in class. 

学位 

Degree 

[初等教育/Primary] 
小学校 

Elementary School 

[学校名/Name of School] 

〇〇 小学校 

[所在地/Location (City, Country)] 

〇〇県 

年制
years

 

６       

1998 年
YYYY

  4 月
MM

 入学
Entered

 

 

2004 年
YYYY

  3 月
MM

 卒 業
Graduated

 

  

[中等教育/ 
Lower and 

Upper 

Secondary] 

中学校 

Junior 

High 

School 

[学校名/Name of School] 

〇〇中等教育学校 

[所在地/Location (City, Country)] 
 
〇〇県 

年制
years

 

    ６    

2004 年
YYYY

  4 月
MM

 入学
Entered

 

 

年
YYYY

    月
MM

 卒 業
Graduated

 

 

 

高等学校 
High 

School 

[学校名/Name of School] 

同上 

[所在地/Location (City, Country)] 

年制
years

 年
YYYY

    月
MM

 入学
Entered

 

 

2010 年
YYYY

  3 月
MM

 卒 業
Graduated

 

  

[高等教育/ 
Bachelor's Degree] 

大学 
University 

[学校名/Name of School] 

東京外国語大学 

[所在地/Location (City, Country)] 
東京都 

年制
years

 

４      

2015 年
YYYY

  4 月
MM

 入学
Entered

 

 

2020 年
YYYY

  3 月
MM

 卒 業
Graduated

 

日本語 学士 

 
以上を通算した全学校教育就学年数 

Total Years of Officially Required Years for Graduation  

16  年制
years

  

出願資格に関係しない学歴/Other Academic Background  

[高等教育/ 

BA, MA Degree] 
大学・大学院等 
University, Graduate 
School, etc. 

[学校名/Name of School] 

〇〇大学（2 年次まで） / 〇〇 University（3 年次編入） 

[所在地/Location (City, Country)] 
〇〇県 / ｛City, Country｝ 

年制
years

 

４      

2010 年
YYYY

  4 月
MM

 入学
Entered

 

 

2014 年
YYYY

 3  月
MM

修 了
 Completed

 

日本語 / 英語 BA 

研究生等 

Research Student, etc. 

[学校名/Name of School] 

 

[所在地/Location (City, Country)] 

 
年

YYYY

    月
MM

 入学
Entered

 

 

年
YYYY

    月
MM

修 了
 Completed

 

  

職歴/Professional Background (Employment History) 
年月/Year and Month 事項/Describe the details of employment. 

年
YYYY

     月
MM

 ～      年
YYYY

     月
MM

 株式会社○  △△部   課 

年
YYYY

     月
MM

 ～      年
YYYY

     月
MM

  

【留学生のみ】日本語学習歴/Educational Background of Japanese Language 

年月/Year and Month 事項/Describe the details of Japanese education. 

年
YYYY

     月
MM

 ～      年
YYYY

     月
MM

  

  年
YYYY

     月
MM

 ～      年
YYYY

     月
MM

  

  

 
 
 
 

検定料の「振込金受付証明書」(銀行またはゆうちょでお振込みの方)または「収納証明書」(コンビニでお支払の方) の貼付欄 
Paste “Proof of Application Fee Payment” (if you made a bank transfer at a bank or post office) or  

“Receipt” (if you made a payment at a convenience store) here. 
 
 

※本学学部を 2019(令和元)年 9 月または 2020(令和 2)年 3 月に卒業または卒業見込みで、2020(令和 2)年 4 月入学の大学院博士前期課程に
出願する者は検定料の納付は不要。 

  DO NOT make a payment if you have graduated or are expected to graduate from TUFS Bachelor’s Program in September 2019 or in March 2020 and are 
applying for April 2020 admission for TUFS Master’s Program. 

 
※2019(令和元)年 7 月 3 日時点で日本政府(文部科学省)国費外国人留学生である者は、検定料の納付は不要。 
  DO NOT make a payment if you are a grantee of the MEXT scholarship as of July 3, 2019. 

 
 

 

※国籍が日本以外の方は、必ず記入

してください。 

2014 4 2015 3 

卒業 

※外国においては、地域ごとに教育制度が異な

る場合があるので、国名だけでなく、地域名も

記入してください。 

2012 年 3 月 退学 
2012 年 4 月 入学 

※卒業した大学の修業年限（この場合は  University）
を書いてください。 
 
※この場合、出願資格に関する学歴の高等教育欄は東京

外国語大学(卒業見込)のため、  大学と  University の

各種証明書がなくても、東京外大（学部レベル）のもの

があれば受理します。 

※日本在住の、外国籍で既卒の方は、出願時の在

留資格(記入箇所：当ページ上部)を「出願資格に

関係しない学歴」「職歴」「日本語学習歴」のいず

れかで確認できるように記入してください。 

※この場合、修業年限 4 年に対し、

在籍期間が 5 年なので、別紙（様

式自由）に「なぜ差があるのか」

を記入したメモを提出する必要が

あります。 

※中高一貫校に通い、卒業 
した場合は、このように 
記入してください。 
 そうでない場合は、枠に 
従い、記入してください。 



※志願票の記入例の経歴を例とする。 

 

 

学歴「高等教育」における、修業年限と在籍期間の差について 

 

 私が卒業見込みである東京外国語大学について、在籍期間が 5 年と、修業年限より 1 年長くなってい

る理由は、大学 3年次に 1年間の休学留学をしたためです。 

 

 

 

※高等教育において、 
 

・2015 年 9月に、アメリカの○○大学（修業年限 4年の大学とする）に入学 

・2017 年 4月に、日本の△△大学（東京都）に二年次編入 

・2018 年 9 月に、フランスの□□大学（修業年限 3年の大学とする）でダブルティグリープログラムを開始 

・2020 年 3月に、日本の△△大学を卒業見込み 

・2020 年 8月に、フランスの□□大学のダブルディグリープログラムを修了し、学士の学位を取得見込 
 

上記の経歴を辿った人を例とする。 

 

学歴補足 

区分 学校名・所在地 修業年限 入学・卒業年度 主な使用言語 学位 

出願資格に関係

する高等教育 

○○ University 

アメリカ ○州 

４ 2015 年 9月入学 

2017 年 3月退学 

英語  

△△大学(二年次編入) 

東京都 

４ 2017 年 4月入学 

2020年3月卒業見込 

日本語 学士 

出願資格に関係

しない高等教育 

□□ Universit  

フランス ○市 

３ 2018 年 9月入学 

2020年8月卒業見込 

フランス語 学士 

※2018 年 9 月以降、△△大学と□□ Universit の期間が重なっていますが、2018 年 9月より 

□□ Universit にてダブルディグリープログラムを開始したためです。 

 

 

｛補足｝ 

 この場合、□□ Universit の卒業見込月が出願要件(ⅰ)の範囲外なので、出願資格とすることが

できるのは、△△大学（東京）｛卒業見込｝のみである。 

 また、この場合に必要な各種証明書は 
 

  ・△△大学（東京都）の卒業見込証明書 

  ・○○ University（アメリカ）、△△大学（東京）、□□ Universit （フランス）の成績証明書 
 

である。 

【別紙記入例（修業年限と在籍期間に差がある場合】 

【別紙記入例（学歴の詳細が多くて枠に収まらない場合】 


